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Hiromant. 


Õli õhtu. Ja oli pime. 

Kõrgete majade fajaadid ſäraſid tulenööpides, 
nagu ennejõjaaegfjed falanõunikkude mundri rinna: 
eſiſed ja tänawad jookſid tagaaetud niiskeſt haiſe⸗ 
waſt pimeduſeſt, wastu iriſewatele latrituledele. 

Oli õhtu. Ja oli pime. 

Taewaſt ei olnud. Oli ainult määratu ammuli 
juu, mis oli pärani aetud üle majade ja kus hiil⸗ 
gas üksainus köwer kuldhammas. 

me olime Lonnyga läbielanud I feeria „His⸗ 
paania ilmapeata ſaianaine ehk kaks kuud kaktuſe 
põõfas“ ja ſammuſime nüüd, pealaeſt jalatallani 
ſtiruwiiruliste tundmustega täidetud, Roju poole. 

Ma' hoidſin oma parema käega hellalt kinni 
ta pahema käe alt ja tundſin läbi wateeritud pa⸗ 
litu, kuidas ta noortes ſoontes walged werelibled 
häwitaſid punaſeid ja ümberpöördult. 

Astudes puutus mu (puus ta puuſa ja jee puutu⸗ 
mine oli ſaladusliſelt magus ja fee puutumine wiis 
vil hingeſt midagi tema hingesſe ja ümberpöör- 

u 

See oli endosmos ja erosmos ehk Eesti keeli 
— import ja export. 

Ja taewas ſai wäga hästi köigiſt ſelleſt aru 
ja naeris ääretu ammuli kistud ſuuga ja ükſik kõ- 
wer kuldhammas hiilgas kihwtiſelt fes pärani aetud 


us. 
Oli õhtu. Ja oli pime. Oli külm. 


Cumeterad olid ümarad, nagu haawlid ja ſiſiſe⸗ 
ſid wihaſelt, kui neid puutus ſaapatald. 

Me ſammuſime mööda lumiſt promenaadi. Raa⸗ 
gus puud tee äärtel olid nagu walgetes haawaſide⸗ 
metes Rooljad. 

Ükfikul pingil Roonutas kösſis inimkogu. 

Aeg oli hiline. 

„See waene mees on wiſt magama jäänud... 
Külm wöib ta ära wõtta...“ ütles Conny. 

„Ta on wiſt eneje tühjad kohad liiga täis 
laadinud ja madalale kinni jäänud... Ootab Rõ- 
wemat tuult, mis purjud täis puhuks ja Roorma 
edaſi wiiks!“ 

„Fuih, kui ropp ja oled, Benjamin! Ärata ta 
parem üles ja ütle, et ta koju läheks, ſeal on ometi 
ſoem.“ A 
„Kuſt fa feda tead?.. Wöib olla on weel 
külmem — ehk on naiſemees!“ | 

„Fuih, Benjamin! Seda ma ei oleks ſinuſt 
küll uskunwd!” 

„No noh, armas tütarlaps ja naine, ära pa⸗ 
handa! See oli ainult nali... Lähme kaeme perra, 
mis iſand tu om!“ 

s astufinte mehe juurde. Ma puudutafin teda 
õla 
„Noorherra, praeguſel ſilmapilgul on umbes 
kolmteiſt Rraadi külma!“ 
» Mees ei teinud mingit häält. 

Ma raputaſin tugewamini. 

„Noorherra, ma wöin teile kindlaid tõendujt 
tuua, et ülearune külmatarwitamine inimeſe orga⸗ 
nismuſele kaſulik ei ole ja nönda edaſi.“ 

Mees ajas ſilmad lahti, tõstis pea üles, las⸗ 
kis kolje jälle tagaſi wmajuda ja ſönas tumedalt: 

„Ma olen hiromant!“ 

„Mis ta ütles?“ küſis Conny ja püüdis me⸗ 
hele kaabu ääre alla waadata. 

„Ta ütles, et ta hiromant on.“ 


„Hiromant!.. Mis asjaloom fee fiis on?“ 

„Noh, muidugi mõista . .. hiromant . — 
. fee on — tulewiku ettekuulutaja, MUU 
midagi. 

„Culewiku ettekuulutaja!.. Tõesti!.. Kuu» 
le, Benjamin, armas tirkſukene, laſeme enestele 
ettekuulutada! Jah?“ 

„HBmnja... No kudas nüüd?.. Mis moodi 
ja ſiin praegu ... tänawal . . kange külmaga... 
ah tühja, lähme edaſi, ſul hakkab külm!“ 

„Ei, ei, Benjamin, ma tahan tulewikku teada 
faada. . Fee on üks tark mees... Ta näolt on 
nähja!.. Waata, kui peened näojooned tal on!. 
Me kutjume ta eneſe juurde. Caſ' ta kuulutab meile 
ette!“ 

„No ja, kui ſa jujt tahad... Ma annan talle 
meie aadresſi, las tuleb meile, kui aega jaab . 
kui Ja juſt tahjad.. 

SEL ei, Benjamin, wötame ta kohe Raaja!.. 
Ma tahan kohe teada ſaada. Täna on wanahalendri 
uus aasta ja Rõige parem aeg... Kui edaſi läheb, 
ei ole nit Hea... Wõtame ta kohe Raafa !“ 

Ta wöttis mehje käeſt Rinni. 

„Herra hiromant, kas te ei tahaks meiega 
Raafa tulla... Me elame fiinfamas kohe ... paar 
maja ebafi. . Ma tahan, et te meile ette Kuulus 
takfite!.. 

Mees tõstis pea palitukrae ſeeſt üles, pilgu» 
tas filmi, tegi ſiis t õhus järju ee 
ja ütles: 

„Ma ... olen dab 8 

Mu kannatus lõppes. 

No, Rui te hiromant olete, ſiis tulge kaa⸗ 
ſal . Meil läheb teid tarwis !. Mis 55 ſiin tus 
kute!.. Meie ... jälle ... hm.. Conny -.. jee 
preili tahjab, et te talle tulewilku ette "uibutali- 
jite!.. Wöite te feda teha?“ 


„Mina? .. No ikka!.. ga tund ja iga mi⸗ 
nut .. mina olen hiromant!“ 

No ſiis edaſi! Tahate wöi ei taha?“ 

„Mina? .. No ikka! Iga tund ja iga minut 
tahan!.. Ma olen hiromant!“ 

Mees ajas eneſe püsti, tõntbas pea ſügawa⸗ 
male palitusfe, astus paar ſammu ja jäi ſiis ia 

„Ta liikmed on külmaga Rangeks jäänud.. 
Benjantin, aitame teda!“ 

Sonny wõttis mehel käe alt Rinni. 

Oi jah! ja ma tegin ſedaſama teiſeſt küljelt. 

Ja nii läkſime me taarudes pikki promenaadi, 
nagu taluks rasket kahekörwaga potti. 

Taewa ükſik kuldne kihw aga hirwitas jääta⸗ 
nud puude ripsmete wahelt kihwtiſelt. 

Pika ja hädaohtliku turnimije järgi jõudjime 
wiimaks maja ette, mille hoowiwärawale oli keegi 
juudafenahk joonistanud wiimſe wöimaluſeni hullu 
Krempli allkirjaga „ääd uudastad!“ Siin elajin 
ma ja .-. hm ... Lonny ka... Me olime Roju 
jõudnud. 

Ettewaatlikult, nagu kannaks me Siiami ku⸗ 
ninga kallijt pulmakrooni, talutaſime mehe trepiſt 
üles mu kahe kambritoa ſalapärasſe labürinti. 

Ettewaatlikult, nagu oleks meil Montezuma 
ajalooliſe kõdunenud pealuuga tegemilt, aſetaſime 
ta Rufhetile, kus oli — oi, noorujt! — nii mõnigi 
armas olewus tihtilugu lamanud, wiibides magu⸗ 
ſas Rireljurma rammestuſes ja paljastades kärſi⸗ 
tult Hambaid, ootes armſamat, kes ta niikaugele 
wiinud ), et waotada need malged läikivad ham⸗ 
bad kirgliſe hammustuſega armſama (jee tähen⸗ 
dab — minu) õlgadesfe ja anduda fiis... oma ſaa⸗ 
tufele, nagu rõngaste kistud ufs. 

Mees oli jäi le te uue platwormiga täiesti 
rahu t felt ta jäi häält tegemata lamama. Ma kee- 
tul e lampi ja hakkaſin palitut ſeljaſt äva 


Loonn oli fellega juba walmis ſaanud ja istus 
, -arntulikult hiromandi körwale. Ta pani käe, walge 
iluja käe, ütlen ma teile, pehme ümara küe hiro⸗ 
mandi kaela ümber ja raputas teda õrnalt. 

„Herra hiromant, tõuske nüüd wahel üles — 
me oleme kodu... Kuulutage meile ette... Jah!“ 

Mees püüdis filmi lahti ajada, kuid jee ſün⸗ 
nitas talle wiſt hirmuſt piina, felt ta krimpſutas 
waluſalt nägu ja laskis nad kohe uuesti kinni 
wajuda. Kuid ta tundis wähe naisterahwaſt, kui 
ta arwas ſellega Conny peale mõjuda wõiwat. 

Pehme peoga ſilitas Conny hiromandi bull⸗ 
dogi palet ja raputas teda köwemini. 

„Herra hiromant, töuske juba kord üles ! 
a 66 on ees, jõuate end weel wälja puhata... 

rge laske meid niikaua oodata!“ 

Mees lõi ſiniſed ſilmad lahti, wahtis jimife 
aruſaamatuſega ümber ja ſönas ſiis, käega õhus 
järsku kolmiknurka tehes: 

„Ma ... olen hiromant. ..“ 

„Sa jumal, ſee on ju teiſt wäga ilus, et te 
hiromant olete ja ſellepäraſt me teid ſiia kutſu⸗ 
ſime, et te hiromant olete... Me tahame, et te 
meile meie tulewiku sette kuulutakſite. Te wöite 
ju ſeda?“ 

Mees waatas Conny otſa, nagu oleks [ee ära: 
ſeletamata rebus, ſiis minu otſa, nagu oleks ma 
Salmi Jaagu waim, ſiis laual kükitawat tindipotti, 
nagu oleks fee maailma eſimaadleja Tſumlai⸗Pomm 
ja ei lauſunud midagi. 

Siis raputas ta kõige ſuurema imestuſega 
pead ja laskis eneſe pea ees Conny ſülle. 

Ma tõujin üles, wötſin tal õlait kinni ja 
jeadfin ta jälle loomulikku ſeiſukorda. 

»Kuulge ‚herra! Ma palun teid wiiſakuſe pii⸗ 
ridesſe jääda ‚ſeſt ma olen teatud mõttes eraoman⸗ 


*) See tähendab — mind. 


duſe poolehoidja ... hm... Ja kui te mitte ei 
taha meile ettekuulutada, mis ajakohaſelt taſutud 
ſaab, ſiis ... olge lahked... Jah!“ 

„Aga, Benjamin, ära ole nii närviline, Ta 
ei ole mulle weel midagi palja teinud... Ara ole 
nii naljakas ikka. Waata, kui peened näojooned 
tal on...“ 

Ja ſiis hiromandi poole: 

„Herra hiromant, nüüd hakkate te kuuluta⸗ 
ma? Eks? . Jah? .. Pean ma kaardid tooma?.. 
Wöi Rkuulutate wee pealt? .. kohwi pealt?.. wii⸗ 
na pealt? ..“ 

Hiromandi filmis lõi tuluke põlema. 

„Ikka wiinaga ... ikka viinaga ae lde 

„Benjamin, jul on weel wiina järele... Too 
jee jiia.. „Too ſee wiin ſiia, Benjamin, ma pa⸗ 
lun find.. 

Jälle ſeeſamane ... paljukejt mul teda, feal 
on ... paari toobi oja ... läheb omalgi waja ... 
juhitud külmetama wõi ühte⸗teiſt.“ 

„Benjamin, Rui Ja mind wähegi armastad, 
ſiis tood fa wiina ſiia!“ 

Ma tõin wiina. 

» Olge lahked, herra hiromant, ſiin on miin... 
kurat ja .. Mis? .. mis te ütlejite?.. Ütlejite mi⸗ 
dagi wmõi?” 

Conny ulatas pudeli mehe kätte. 

„Wiin on ſiin ‚herra hiromant. Nüüd laske 
lahti!“ 

Hiromant pilgutas kärmelt filmi, tõstis ſiis 
pudei wasltu tuld ja waatas, palju ſeal ſees on. 

„Noh, herra hiromant, ärge kartke midagi! 
See on ſelge wiin... Laske aga nüüd lahti... Ha⸗ 
kake pihta!.. Tehke algujt!.. No ärge miiwitage, 
ma palun, hakake pihta!“ 

Mees waatas Conny otſa, nagu oleks fee Ma⸗ 
Narad'ha kuninga kolmas naine, ſiis minu otſa, 
nagu oleks ma Kalkuta kuiwanud pajupõõjas, wöt⸗ 


16 


tis ſiis kondiste wäriſewate ſörmedega pudelilt korgi 
ja jõi ühe hooga pudeli tühjaks. Siis pigistas ta 
hambad köwasti Rokku, tõmbas kulmude wahele 
mao ja wahtis ſuurte ſilmadega laual ringi. 

Ma wiskaſin pahaje pilgu Connnle näkku. 

„Aga, Benjamin, ſiin ei ole ju midagi hal⸗ 
ba!.. Head könemehed wötawad ikka enne kõne 
alguſt wäikſed napfid. See annab möttelendu ja 
ſönade woolu. See on ju loomulik!.. Noh, Berra 
hiromant. kas nüüd läheb lahti... Jah? . Zen⸗ 
jamin, ole kallis, too weel wiina!“ 

Keſköini jändaſime me hiromandiga ilma min⸗ 
giſuguſe tagajärjeta. 

Kogu mu wiinatagawara jõi ta ära, kuid ette⸗ 
kuulutuſed jäid tulemata. Ma olin wihaſem kui 
kunagi enne. Heameelega oleks ma ſel mehel elu⸗ 
natukfe ſeeſt wälja kohutanud, kuid Conny ... Jah, 
Conny! 

Nähes, et meie waew asjata on, ſönaſin ma 
Connyle: 

„Tibukene, lähme magama! CLaſ' ta wedeleb 
hommikuni ſiin kuſheti nurgas, ehk tuleb möis⸗ 
tus pähe. Praeguſel ſilmapilgul on asjata talt mi⸗ 
dagi oodata. Üks on lukus, wätja ta ei ſaa ja 
hommikul ſiis katſume uuesti... Cähme, CLonny⸗ 
kene, mis me jaega wiidame!“ 

„Benjamin, mine ükſi, ma jään ſiia tema 
juurde. Ehn tuleb tal ööſel waimustuſehoog peale 
ja ſiis on fea, kui ma ta juures olen. Siis ei 
lähe midagi kaduma.... Sa wõid ju ühe öö küll 
ükſi olla! Seda armſam olen ma ſiis jälle fulle... 
en üks erakorraline juhus ja ſeda peab kaſutama. 
Mine, Benjamin... Head ööd!“ 

„Aga jälle ... Lonnn ... feefamane...“ 

„Mine, Benjamin... Head ööd!“ 

„Ee. ea ... head ööd...“ 

No olge liis nii lahked ja öelge, mis ma pidin 
teaema?.. Mis? . Igatahes olen ma mees... 
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aga ... no ja — ma läkfim ja ei olnud otfa ega 
aru ſel kirumiſel, mis ma kiruſin ühfi olles oma 
toa nelja kurwa feina wahel. 

Magamiſeſt polnud juttugi. 

Ma istufin ukſe alla ja mu mõrudat mealt 
lahutas wähegi Jee, et inimeſe terawmeelne leid⸗ 
likkus oli ſünnitanud lukuaugu. 

Ja Jelle lukuaugu külge imeſin ma oma ſil⸗ 
ma, ſeſt kurat ja pörgu, inimene on ikkagi köige 
peale waatamata uudishimuline. Ja näha oli pak 
ju. Oi, palju! Ja pikapeale ſain ma iſegi rõõm: 
jaks, et ſaatus mulle niiſuguſe ſituatſiooni oli loo⸗ 
nud, ſeſt ſee wapustas närwe rohem Rui kõik fee 
ſhablooniline armujant. 

See oli üks wäikene löbus waheldus ja pea⸗ 
legi ei olnud ju Conny mu „ſeaduslik“. Noh, ja 
nii ſiis istuſin ma ja waataſin. Ja wäriſeſin, kee⸗ 
ſin, tormaſin ja tuiskaſin ja olin täis maguſat 
wärinat. Hiromant oli palju elawam kui ma ar: 
wata wöiſin. Ja lõppude lõpuks leidſin ma, et 
niiſuguſed armſad wahejuhtumiſed wäga tarmilikud 
oleks igas perekonnas, ſeſt fee ergutab mehe loiuks 
jäänud närwe, annab talle uut elujõudu, ſoendab 
armastuſe uuesti üles. 

Seſt armastus on ainult fiis wägew, Rui ta 
Riredega läbipõimitud on. 

Ja kas ei ole Jee täiesti üks kõik, misſuguste 
abinõudega ſaawutada kirgi? 

e * 
* * 

Hommikul wöiſin ma jälle ettetuppa astuda. 

Hiromant magas kõige ſuurema ſüdamerahuga 
kulhetil. Ainult ta toalett oli weidi „korraſt ära“. 

» Tere hommikut, Conny!“ 

»Tere Hontmikut, Benjamin!“ 

„Noh, kas ta kuulutas fulle ette?“ 

»LU tema wõi?.. Ei!.. Ta, waendkene, eli 
ju nii Hirmus wäſinud. Nagu kott magas ta kogu 
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öö! Mäe, praegugi ei jaa weel wäſimuſeſt ... unejt 
lahti.“ 
„Za jah;!.. Ma magaſin ka nagu kott!“ 

Kui kokwi laual oli, ajas Lonnn hiromandi 
üles: 

„Herra hiromant, nüüd jooge üks tafs kohwi 
ja ſiis . . . ja ſiis, ſiis Ruulutate meile ette!“ 

Hiromant püüdis ſilmi wiimſe wöimaluſeni lahti 
ajada. 

»Kus ma olen? .. Kudas ma fiia olen fat: 
tunud?“ 

„Me tõime teid ſiia, herra hiromant. Mina 
ja minu mees! Te pidite meile ettekuulutama!.. 
Eila olite te aga liiga wäſinud ja ſellepäraſt jäi 
ettekuulutus pooleli... Täna aga peate neile feda 
lõbu walmistama ja kõik ilusti ettekuulutama. Me 
makſame teile auſasti maewa Rinni!“ 

„Ah ettekuulutama? .. Mina wõi?“ 

„No jah teie!. . Te olete ju hiromant, ette⸗ 
kuulutaja?“ ? 

„Ah mina wõi?.. Ei ole!.. Ma olen luku⸗ 
ſepp Pauguauk ... Augujt Pauguauk.“ 

„Te olete Tukufepp!.. Aga te töendaſite ju 
kogu eilaſe öhtu, et olete hiromant!“ 

Mees puhkes naerma. 

„Hha ... hahaham... See on wäike ekjitus... 
Nüüd ma faan aru küll, milles aſi ſeiſab! .. Waa⸗ 
dake, asjalugu on niiſugune, et meil oli eila wäike 
proow. Näitemängu proow. Tahame pühapäewal 
ette Randa, nii ütelda asjaarmastajad ... ameti: 
ühiſuſe raamatukogu heaks... Ho ja noh, ſeal on 
fiis mul ka üks wäike ofa ... ainult kolm ſöna: 
„Ma olen hiromant. ..“ No, ja waadake, ſeda 
ſai hirmſasti tuupida ja õppida ja fee on nüüd 
pealuu fees... Ja eila oli wäike kilk ka peas, nii 
et ſelleſt fee ekſitus tuligi... Mis Piromant!.. 
Hähähääähm!“ 
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Conny Rargas püsti, nagu oleks teda Braſii⸗ 
lia punane ujs ſalwanud. 

„Mis? Te ei olegi hiromant! Wälja!.. Wäl⸗ 
ja!.. Kaſige filmapilk ſiit toaft!.. Petis!.. Röö⸗ 
wel!.. Auriijuja!.. Mõrtfukas!.. Wälja!“ 

Mees jäi juu lahti kohmetanult ümber waa⸗ 
tama. 

Conny ſurus talle kaabulotu pähe ja tõukas 
ukſeſt wälja. 

„Wälja! .. Niiſugune walelik!.. Rööwe!.. 
Viina lakkus nahka!.. Öö läbi ... feejamane... 
Välja !“ 

Ma naerſin nii, et westinööp painduwat poog⸗ 
nat tehes kohwitasſi lendas. 
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Aristokraatlised kriukad. 


Ühejõnaga — kujutage eneſele ette Jda-Afrika 
uppunud löwi ehk, parem, wõtke kriiditükk ja 
tõntmake Rapiukjele meetripikkune lookas joon. 
Looga ülemisſe otſa lööge roostend nael ja ſelle 
naela otſa riputage wana poolenaefane miltkübar; 
alumiſe otfa juure ſeadige paar papptaldadega nöör⸗ 
ſaapaid. 

So. Ma tänan. See on nüüd kaunis tõetruu 
pilt minult, nagu ma wälja nägin kahekümne⸗ 
eſimeſel ſelle kuu päemal. Ka paar kuud warem 
olin ma ſamaſugune. 

See on küll wäga Rurb, et üks noor inimene, 
kes muuſeas ka weidi täheteaduſt tunneb, niijugu- 
ſena ilmaruumis ümber aefeb, kuid — — — 

Koja. Ma ſain ſelleſt ka wäga täpipealſelt aru 
ia püüdſin igal juhtumiſel ära kaſutada kõik wöi⸗ 
maluſed, et oma ſiſemuſt ja wälimuſt ajakörguſele 
tõsta. 

Kuid neid wöimaluſi oli nii wähe, ehk õigem 
öelda — neid ei olnudki. 

Ühefjõnaga — ma nälgijin. 

Ma töötafin küll täie energiaga, kõiki keha- 
oſaſi wiimſe punktini pingutades, kuid nälg ius 
hammaſt ja naeris: hahaha! ja teiſipäiwiti: hihihi! 

Ma tölkiſin ämmamooriraamatu Sakja kee⸗ 
leſt Perſia keelde, kirjutaſin draama kahekümne 
wiie ſurmajuhtumiſega ja fuflööri hulluksjäämiſega, 
luuletaſin laudlina täie fonette kodumaa ſiirupiſt 
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ja kellapoldi öisteſt unistusteſt, ſeadſin kokku riigi- 
iſa hädaohuta kaelaſideme ja taskuskantawa rehe⸗ 
pekſumaſina, kuid kõik need ilujad asjad jäid weel 
iluſamini mu kraesſe ja tänuks nähtud waewa 
ja tehtud töö eeſt patſutas nälg mulle õla peale. 

Hahaha! Teiſipäiwiti: hihihi! 

Kahekümneeſimeſel ſai täis mu karikas. 

Aajia ja Araabia! Ma ei ole ju mitte mõni 
Gorki linnapea, kes ſeitſekümmend päewa nälgib 
ja ſiis, hurraahüüeteſt ſaadetuna, oma kehaſt 
lahkub. N 

Ma wöin, kui ma pean, ka ſeitſekümmend 
päewa nälgida, kuid ſiis tahan ma jälle Jüüa ja 
jüüa, nii et ſöödud on! Kuid ma ei taha mitte nit: 
Raua nälgida, ſeſt ma wöin ka warem ſüüa. Ja 
hästi jüüa, olgugi, et mul ainuſtki margalappi 
taskus ei ole. 

Ma olen kolm päewa paastunud ja täna ta⸗ 
han ma jälle liha wõtta. 

Umbes ſarnaſed olid mu mõtted kahekümne 
eſimeſel ſelle kuu päewal, kui ma ſuuremasſe ho⸗ 
telli ſisſe astuſin. 

Kuldſe habemealuſega riietehoidja waatas 
kahtlaſelt mulle näkku ja tahtis laiſa liigutuſega 
mind palituſt wabastama hakata. 

»Olge lahked ... hm . . lubage üliriided!“ 

„Midagi ei luba ma, Aaſia ja Araabia!“ 

„Aga, niiſugune on jeadus.. 

„Tunneme neid ſeaduſi! .. Neid wõime teile 
iſe teha puudawiiſi!“ 

Ja nii uhkelt, kui mu köwer keha ſeda wä⸗ 
hegi lubas, ſammuſin ma trepiſt üles. 

Suur ſaal ſäras nagu päikfe ere ſüda. Peeglid. 
Palmid. Loorberid. Raske punane ſamet. 

Laudade ääres poolalasti naiſed ja kõkjukad 
herrad, elektrit peegeldawate pealagedega. Stili⸗ 
. griſettid ja kahwatute, elatanud nägudega 

andid. 
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Viin. Himurad pilgud. Pölwepigistuſed. Pal⸗ 
jad rinnad. 
| R peegli alla laua taha ja hüüdſin üle 
aali: f 
»Kelner!.. Aafia ja Araabia!“ 

Nagu muſt wälk oli Refner ſiin. 
»Lõunajöök!.. Ja miinad!.. Aajia ja Araa- 
bia!“ 

„Olge lahked, ſiin on ſöögikaart!“ 

„Seda ſööge iſe!.. Cöunat tahan ma! Ja 
wiinad! Aafia ja Araabia!“ 

„Wabandage, mida te nimelt oleks ſoowinud?“ 

„Cöunat, mis jüüa ſünnib! Ja miinad! Aajia 
ja Araabia!.. Ja ſilmapilk, ütlen ma teile! Ma 
et armasta mitte pikka juttu, Aajia ja Araabia!“ 

1 kadus midagi pomistades, nagu muſt 
välk. 

Kui arwe õiendattine tuleb, ſaan ma oma 
nahatäie kindlasti, ſeſt mul ei ole pennigi. Et 
ma nahatäie nii Rui nii ſaan, ſelles pole Rahtlujt. 
Kuid Jenni, kui fee alles ſaamata, teen kelnerite 
nahad palawaks. Siis on nagu natuke mõnujam. 
On nagu rohkem pöhjuſt nahatäie ſaamiſeks. Nii 
ütelda, üks wäike wastutafu. Lõunaföögi päralt 
ükfi nalja peale ſaada on natuke liiga proofalik. 

„HKelner !.. Aafia ja Araabia!” 

Nagu muſt wälk oli kelner ſiin. 

„Ma telliſin lõuna ja wiinad ja tahan neid 
kohe ſaada. .. Ma ei wõi ſiin mitte niikaua ooda- 
ta, kuni te ſigu kaswatate!. Ma tahan kohe 
ſaada, ſaate aru!. . Kaſia ja Araabia!“ 

„Wabandage, tellimine on kööki ära antud... 
üks silmapilk...“ 

Ma Tõin rufikaga köigeſt jõujt wastu lauda. 
Tuhatoos põrkas õhku ja lendas naabrite ſupi⸗ 
tirniasfe. 

„Haſia ja Araabia!.. Ma näen, te pilgutate 
liiga pikalt filmi! Kui mu löunaſöök ja wiinad 
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mitte kohe ſiin ei ole, fiis ... noh, ſiis hm. 
Ma arwan, te ſaate aru!“ 

Umberringi jäi jutuajamine taſaſemaks ja 
mind ſilmitſeti uudishimulikult ja nähtava kar⸗ 
tuſega. 

Selle wastu ei olnud mul midagi. Et aga 
Relnerid eesriiete juures päid kokku ulatades ſo⸗ 
ſistaſid, Jee mulle ei meeldinud. Igatahes ei arwa 
nad minuſt head ja arwe „likwideerimiſe“ juures 
möistawad nad juba oma arwamiſi awaldada. 

Kuid enne peawad nad ka minult ſauna 
ſaama! 

Ma tahtſin jälle wastu lauda põrutada ja 
üle ſaali kelnerit karjuda, kuid juba jooklis fee 
kandiku ja pudelitega. 

»Palun lahkesti wabanduſt! .. Ei ſaanud nii 
ruttu!.. Köögis...“ 

alia ja Araabia! Ärge jutustage mulle mui- 
nasluguſi oma köögiſt!.. Mis läheb mul Rorda 
teie Röök!.. Süüa tahan ma ja feda, arwan ma, 
peab iga kodanik Jaana!.. Wõi on teil eriarwa⸗ 
miſed! Aajia ja Araabia! Kreuzdonnerwetter, Par- 
Tament!“ 

Ma Bakkajin ſööma. Kelner walas alandli⸗ 
kult Rlaaji täis ja kadus pead õlade wahele töm⸗ 
mates. 

Toit oli maitſew, kuid mis ta eneſeſt kujutas, 
feda ma ei tea, ſeſt niiſuguſt toitu wõis ehk wa- 
nal heal ajat minu iſaiſa ſüüa. Mina aga kind 
Lasti fenini küll mitte. Wähemalt ei mäleta. Ule⸗ 
üldje on mul ſes ſuhtes wähe Rogemuli. 

Künme minutiga olid taldrekud ja pudelid 
tühjad. 

Oli nagu natuke parem olla, kui kümme mi⸗ 
nutit warem. 

Kuid feda oli ſiiski wähe. 

Ma hüüdſin üle ſaali: 

„Kelner !.. Neeger! .. Aafia ja Araabia!“ 
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Nagu muſt wälk oli kelner ſiin. 

„Teie ſoowite, austatud herra!“ 

„Ma ſoowin teada ſaada, kelleks te mind 
peate?.. Juudi kanaks wõi, et te mulle linnu⸗ 
noka täie toitu näkku puistate!.. Ma tahan ſüüa, 
ſaate aru!.. Kui filmapilk mul Iõunaföök laual 
ei ole, ſiis räägime teijt juttu! Ma arwan, teil 
on wiſt kodus naine ja lapſed ja te peate neilt 
lugul.. Mis, Aajia ja Araabia?..- Wõi ei ole 
fee nii?“ 
„Wabandage, Werra... jee oli üks terwe 
ports... Jee on peremehe poolt nii...“ 

Ma kahmaſin laualt kaks taldrekut ja wiska⸗ 
fin wastu põrandat. Pudeli lennutaſin peeglisſe. 

„Haſia ja Araabia!.. Mis lähewad korda mul 
teie portsjonid!.. Ma tahan Jüüa ja ma arwan, 
et te felleks fiin olete. et feda ſoowi rahuldada!..“ 

»Silmapilk... wabandage... ma toon uue 
portsjoni... 

„Aaſia ja Araabia!.. Aga ſeda ma ütlen — 
ma ei taha mitte ſiin oodates oma paremaid elu⸗ 
aastaid mööda ſaata. .. Aajia ja Araabia Jakra- 
mento Tamento parlamento a aid pizzicgato!“ 

Mees kadus nagu muſt wälk 

Küll ma neile meel järu teen. Naha peale 
jaan nii Rui nii. Culeb, mis tuleb. Pangu wõi 
torni, fee elu pole nii kui nii midagi wäärt. Tead 
wähemalt, et ja ühe iluſa ja lõbuja krempli eeſt 
istud. 

Kõikide faalisolijate pilgud olid minu iſikusſe 
kinni naelutud. 

Wastas lauas istuſid wärwitud paljarinnaline 
griſett ja libeda pealuuga ſpekulant. 

Nende pilgud imeſid mu üdi. 

Ma pörutaſin wastu lauda. 

„No mida kuradit te mulle näkku wahite! 
Haledad põrmud!.. Ma wõin teid ühe käeliigu⸗ 
tujega ſiit ilmaſt ära pühkida!.. Mis te wahite?.. 
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Ah? Acſia ja Araabia, ma küſin, mis te mahite!.. 
Te olete aastate kestes kuhjad rahwa raha ja wara 
kokku riijunud ja prasfite nüüd nagu wanad room: 
laſed. Wiin ja halasti naijed!.. Ükſikud kabinetid l. 
Kuld ja kallid kiwid !.. Bigi ja weri!.. Ah? 
Aajfia ja Araabia!... Ma tahan näha, kui kaua 
Jee Restab... Ma tahan näha, kas Jelle asjale 
ſaab prundi ette wöi mitte... Kelner, Aafia ja 
Araabia!.. Kas ſegad toidu hulka kihwti wöi 
mis? .. Ja feda nimetakje eſimeſe klasſi hotelliks l. 
See on ju kõrts enne weeuputuſt! ..“ 

Kelner ilmus jookstes kandiku ja pudelitega. 

„Wabandage, wabandage, austatud Berra... 
wabandage!“ 

„Naſia ja Araabia!.. Inimene lastakſe nälga 
ära ſurra ja ſiis palutakſe wabanduſt! .. See on 
ju wäga Rena !.. See on eht euroopalik!.. Mis 
kurat te ſelle kahwliga olete teinud?.. See on 
muſtlaſe ämmamoori ametiriiſt, aga mitte risti⸗ 
inimeſe kahwel !.. Nagu näha, igatſete te köigeſt 
hingelt ſoola ja wee järele!.. Mis? . Aajia ja 
Araabia!“ 

Kahwel lendas ſaali nurka muuſikajuhi ela- 
wasſe kehasſe. 

Ge Ma hakkaſin ſööma. Toit oli aus. Wiin oli 
AA — 
Sõin ja jõin. 
Portsjon oli märkſa ſuurem kui eelmine ja 
ma ei Jaanud talle wastu. Ülejäänud toidu töm⸗ 
baſin ma kõige linaga põrandale. 
»Kelner!.. Aafia ja Araabia!..“ 
Kelner jookfis laua juure. 
ma wiskaſin talle kartula näkku. 

„Säh, nuuſuta, mis aſi fee on!.. Tunned? 
Ah?.. Ja ſeda peab inimene ſööma! .. Inimene, 
kes ristitud on Jumala ſöna ja ſelge weega! Mis 7. 
Mis ja wahid? . Ma küſin, mis aſi jee on, Aafia 
ia Araabia?“ s 
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See... fee on praetud kartulas; herrad...” 

„Praetud kartulas!.. Aga ma arwan fee on 
Egiptuſe warao konnaſilm! Ah? .. Mis? .. Ja nii⸗ 
ſuguſt blamaaſhi peab inimene ſööma !.. Te olete 
ju eeskujulifed timukad ... Kutſuge peremees fiia!.. 
On teil perentees olemas, wöi ei ole?“ 


„Ja on 
i „Siia kutſuda! .. Silmapilk! .. Aajia ja Araa- 


bia 

Kelner kadus ja ilmus minuti päraſt pere⸗ 
mehega. . 

Peremehe raswaſel näol ujus ſüüdlane aland⸗ 
lik muige. s 


„Wabandage, kerrad... See wöib ju wäga 
wöimalik olla, et toit wahel .. nii ütelda... noh, 
feda tuleb ikka ette... Meil on küll köwa kont- 
roll ja eeskujulik puhtus... aga... wahel on ruttu 
maja... Wabandage. . .“ 

Ta kumardas mu poole ja pistis laua alt 
wäikſe paberisſe mäsſitud paki mulle pihku. 

Siis kadus ta jälle ruttu. 

Ma Bakkajin pakki lahti harutama. See oli 
wiieſajaliste pakk. 

tis Jee tähendab? Mispäraſt mulle raha anti. 
Et mitte kartula looſt politſeisſe teatada?.. Aga 
jee oli ju jumala ilus kartulas!.. Wöi on raha 
felleks, et mind fiit lahkuma ſundida? Niiſugune 
lament mõib kõik mõõrad ära peletada ja äri jääb 
kuiwale. Aga palju lihtſam oleks ju mind Rraejt 
kinni wötta ja wälja „pukſeerida“. 

Miks nad feda ei tee? 

Ma laduſin raha lauale ja hakkajin lugema: 
Wiiskümmend tuhat. 

„Hal... Mis r ſee on, mis mulle pihku 
pisteti? . Mis? .. Altkäemaks? Aha? .. Aajia ja 
Araabia !.. Altkäemaks on jee!.. Tähendab, teie 
ſüdametunnistus ei ole puhjas!.. Hüwa! Ma mõ- 
tan raha wastu! Kuid ärge mõtelge, et ma end 
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ära osta lajen! Seda ei ole. Raha annan ma üle- 
muſele edafi! Kelner!“ 
Samal ſilmapilgul oli * ſiin. 
„Palju mul kp on? 
„Teil... ee... ma ei tea praegu... 
„Sa ei tea? A mul pole aega ini oodata 
kui fa teadma hakk Homme ſaad raha!“ 
„Ah herrad, ega's 1 häda ole... homme, 
vk wõi aasta päralt... ega ſellega häda 
ole. 
a astuſin trepilt alla. 
kſehoidjad awaſid ukjed ja kumardaſid ſü⸗ 
gawalt. 
Ma astuſin wälja pimedasſe öösſe ſirgelt ja 
uhkelt. 
Ja kuulſin kuidas ukſehoidja teiſele ſoſistas: 


„Misſuguſed kriukad ſees! .. See on kindlasti 


üks ſuur nina — möni minister wöi midagi ſelle⸗ 
ſarnaſt.“ 

„Igatahes! .. See on ta wiguriteſt juba näha, 
et üks ſuur nina on! .. Peab juba niiwiiſi ülemal 
ennaſt!“ 

Ma naerſin. ha! Nüüd ſain ma asjaſt aru 


Ha!.“ 


— — — — — — 


Altkäemakſu andſin ma oma ülemuſe — naiſe 
— kätte. 
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Sinine Arkadi. 


„Weſipüks!“ ... „Tönisſon!“ 

„Wäga rööômustaw!l“ ... 

„On ſee plats waba?“ 

„Olge lahked!“ 

„Tänan!“ 

„Wötke heaks!“ 

Ma gegutaſin, koondaſin eneſe organismina⸗ 
tukeſe kupee nurka ja ſaatſin pilgud läbi tolmuſe 
aknaklaaſi jaantaelifele. 

Kui ſurmaw⸗igawad on need jaamaeſiſed! Nii 
üheſarnaſed, ſhablooniliſed, et Isſand heida armu! 

Igalpool üheſuguſed punamütſiliſed jaama- 
ülemad, kollane poſtkaſt ja aknaſt wäljawahtiw 
apaatliſe näoilmega telefonineiu. 8 

Mispäraſt ei lasta näd jaame mitte õhku? 

Mispäraſt neid jaame mitte õhku ei lasta?.. 

Ma aegutan ja laen piibu täis. 

Mu naaber on omad pakid riiulile aſetanud 
ja pühib taskurätiga paljalt pealage. 

Siis torkab ta rätiku rinnatasku ja jääb mulle 
otſa wahtima. Ma ſuitſetan. Ta paneb ka pabe- 
rosſi juitfenta ja ſönab ſiis: 

„Wabandage, teie nägu näib mulle tuttaw... 
Kag, te mitte kahe aasta eeſt Tambowis ei ela- 
nud? ..“ 

„Ei ole.“ 0 

„ . Merkulowi aiawilja äris ametis ölles?“ 

„Ei ole!“ j 

„mn ja...“ 


23 


Paus. 

Rong Hakkab liikuma. Roobaste läikiwad li⸗ 
bedad usſid ſalwawad wagunite keerlewaid jalgu 
ja wagunid hüppawad ſurmahirmus, nagu kiili⸗ 
jookswad lehmad. 

Jõuame metſawahele. Puude laiad küüned re⸗ 
biwad loodenewa päikeje arad kiirteniidid puruks 
ja waguni makku poeb hirwitaw hämarus. 

Ma waotan pea wastu tantſiwat wagunifeina 
ja ſulun laud. 

Äkki ſönab Weſipüks: 

„Aga kas te mind tunnete?“ 

„ nne, a 

„Waadake mulle hästi näkku! ..“ 

Ma waatan talle uuriwalt näkku. 

„Ei tunne!.. Ma ei ole teid waremalt näinud.“ 

Weſipüks muigab. Ta filmis lööb läikima iſe⸗ 
äraline tuluke. 

„Hehe! Wäga wöſmalik, et te mind näinud 
ei ole... Kuid kuulnud olete minuſt küll wiſt!“ 

Ma püüan meeletuletada. 

„Im. . . Ei tule meele!” 

Ta nihutab eneſe minule lähemale. 

„Ma olen „Sinine Arkadi“!“ N 

„Sinine Arkadi“ .. Teie?.. Ei tunne . 
ei ole kuulnud!“ 

„Mis? Te ei ole kuulnud! .. Kahe nädala eeſt 
tapeti Karkſis ſeitsmeliikmeline perekond ära. Olete 
ſelleſt kuulnud?“ 


„Ja, ſelleſt mörtſukatööſt olen ma ajalehtedeſt 


lugenud... See on jäle tegu!“ 
Weſipüks teeb uhke näo, lükkab pea felga ja 
koputab eneſele jõrntega rinna pihta. 
Ma waatan arujaamatalt ta otfa. 
Ta koputab uuesti eneſele rinna peale. 
„Mina!“ 
Ma tömbun tagaſi. 
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„Mis? .. Teie?.. Teie olete mõrtjukas?.. 
Njalehe teate järele pidi mõrtjukaid neli olema 
ja nad kõik on tabatud!..“ 

a ri jõnab rahulikult: 

Mäh!.. Tühi lori... Rahwa pettus... See 
on ainuükji „Siniſe Arkadi⸗ töö!.. Kuid ma pa⸗ 
lun rahu. Olge täiesti rahulik. Üks ülearune lii- 
gutus ehk muud ja ma laſen rongi kõige täiega 

õhku! — Ja ... fee oli tükk hulljulget +öö0. 
Mina ühti, neid jeitfe. Higistama mwõttis!.. Aga 
wöit jäi ſiiski mulle — nottijin kõik maani maha * 

Mul jookſeb külmawärin üle ihu. Ta mär⸗ 
kab ſeda. 

„Rahustage endid. Teiega ei ſünni midagi 
paha, kui te mõijtlikult end ülemal peate — jel 
näöalal tapan ma ainult alaealifi. Aga, kui te 
end unustate ja mind felleks junnite, ſiis mui⸗ 
dugi — üks wäfke mile, Kümme musta näokat- 
tega meeſt kargawad ſiia ja te ſaate prii „arsti⸗ 
abi“... Ja, niiſugune mees on „Sinine Arkadi“... 
Soowite ehk ühte päewapilti mälestuſeks? . Sada 
marka tükk!“ 

Ta tõmbab taskust päewapildi ja ulatab mulle. 

Ma wõtan pildi. 

„Aga . .. jälle ... fee iſik fiin pildi peal ei 
ole nagu teie nägu ...“ 

t „Ha!. Seal olen ma grimmeeritud... Nii⸗ 
ſugune on mu wälimus, Rui ma oma ametikohuſeid 
täidan!“ 

Ma ei waidle wastu. Makſan raha ja pistan 
pildi tasku. 

Pikkamööda ſaan ma oma endiſe ſeiſukorra 
kätte. Kuid ſiiski mitte täiesti. Iſeäraline imelik 
tundmus kolab fiiski rinnus ringi. 

„Mispäraſt te, lubage küſida, need ſeitſe õn- 
netumat ära tapſite? 

Ta naerab. 

„Mispäraſt?!.. Ha! Lihtſalt löbu päraſt! . 
Närwide rahustuſeks. Te ſuitſetate, et närwe ra⸗ 
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hustada, mina tapan. Ma tapan iga päev ühe 
inimeſe, wahel rohkem kah — nii kuidas asja- 
olud kujunewad. Ilma ſelleta ei wõi ma elada. 
Ma pean tapma — ja ſee on kõik!“ 

»Kui hirmus! Ja feda räägite te nii külma: 
werelifelt!“ 

„Ha!. Pean mä ſiis ſelle juures põlwili 
laskuma? Te tunnete mind wäga wähe!.. Ma 
olen tiiger, ma olen löwi! .. Ma ei kohku millegi 
asja eeſt! mu ſilmad ei ole weel kunagi piſa⸗ 
ratega mõinud uhkustada. Mu ſüda ei ole weel 
kordagi wöpatanud. Mu hing ei ole kunagi tun⸗ 


nud, mis on hirm. Ma olen ükfinda kümne mehe 


wastu woidemud, elu ja ſurma peale. Ha! Cihti⸗ 
lugu imestan ma iſe oma hulljulguſt ja külma⸗ 
werd. .. Mis te arwate, on Jee lihtne aſi — rinna⸗ 
nalaps wanemate ſilma all jaluſt kinni wötta ja 
wastu ſeina lömaks lüüa?!“ 

„See on hirmus!“ 

„Ha! Teile näib ſee nii olewat, aga minu 
käes on fee mänguaſi, lihtne, nagu „wiiekaarti 
turakas“... Kümned korrad olen ma feda teinud. 

Mul on oma tehnika. Iga kuu eſimeſel nä⸗ 
dalal tapan ma alaealiſi, teiſel nädalal ainult 
naiſi, kolmandal perekondi ja neljandal wanu rauki 
ja inwaliida!“ 

„Ja mispäraſt ei jäta te ſeda koledat tööd, 
mispäraſt ei Ratju te ſeſt hirmſaſt kireſt waba⸗ 
neda? Te wöite ükskord politſei küüſi langeda 
ja ſiis on teie päewad loetud!“ 

„Ha! See mind ei kohuta! Wöitlus huwi⸗ 
tab mind! See on minu hingemanna! Ma ih⸗ 
kan wöitluſt!.. Ma ei anna ühelegi eluſalt alla. 
Tugewamat minuſt ei ole! „Sinine Arkadi“ peaks 
lõkju langema? Ba! Enne langeb kuu kukerpalli 
alla!.. Waadake, need käed ſiin — niikaua kui 
nad weel liiguwad, ſaawad nad kõigilt üle olema 
ja ikka tapma. Balastamata tapma!.. Homme, 
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enne meel kui päike loodeneb, wötawad need käed 
Simeon Sapitõru elu!“ 

„Sa jumal!.. Kes on jee Simeon Sapitõru?“ 

»Rahustage endid! Teie ei Jaa teda enam ai- 
data. Teda ei ſaa ükski hing ſiin maakeral ai⸗ 
data. Ta ſurmaotſus on allakirjutatud ja ,, Sinine 
Arkadi“ oma otſuſt ei muuda, ſadagu tuld ekk 
tõrwa talle wastu! .. Simeon Sapitõru on apteeker 
Sapitõru noorem poeg. Punajuukjeline ja tedre- 
täheline. Ma tapan tähestiku järele. Praegu on mul 
„SS täht. Ja ma olen Simeon Sapitõru wälja⸗ 
walinud... Teate, kuidas ma ta tapan?.. Ma 
ſeon ta jalgupidi ahjukonkſu Rülge ja ſiis teen pa⸗ 
raja tulelõkke alla. Wii laſen teda minutit küm⸗ 
me rippuda. Siis hakkan tal ſeljaſt nahka nülgi⸗ 
ma.. Kui fee walmis, ſiis kiſun liikmed paigalt, 
torkan ſilmad wälja ja pistan pusſi ribide wa⸗ 
hele. Niiſugune on minu tehnika. Misſugune lõbu 
ſee on, näha kui inimene hirmſas ſurma walus 
wäänleb, appi kiſendab ja palub!... Ha! .. See 
karastab närwe!“ 

„Kui hirmus! Halastage ometi ta peale!“ 

„Ei wöi! „Sinine Arkadi“ ei tunne halastuſt. 
Ta tapab. Aga ma ei ole mitte ginult mörtſukas. 
Ma teen ka waleraha. Ja miks ei peaks ſeda te⸗ 
gema? Ma tahan ſeda teha ja teen! Tulgu keegi 
mind keelama! Tulgu, ja ſee on ta wiimane reis. 
Ta ſuguſelts peab mäletama, mis mees oli „Si⸗ 
nine Arkadi.“ Ma olen ennegi palju terawninaga 
jüngrid teiſe ilma ſaatnud ja ſaan ſeda ikka te⸗ 
gema. „Sinine Arkadi“ ei kohku millegi ees! Ta 
ſaab meel kaua kohutawaks hirmutiſeks olema 
inimſoole! Ta ei tunne halastuſt, olgu lihane iſa 
ehk oma laps — kui tuju tuleb, notib maha!“ 

Kogu öö jutustab ta mulle hirmſaid ja õudjaid 
juhtumiſi omalt eluſt. Ma olen kindel, et ta kõige 
hirmſam inimene ſiin maakeral on. Julge, toores, 
elajalik. 
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Ta tunnistab end kõikide miimajel ajal toime- 
pandud kuritööde autoriks. Ta õnnistab mind meel 
kahe tofina päewapiltliſe üleswõttega. Siin on ta 
jälle iſeſuguſes grimmis ja need on ka märkſa kal⸗ 
limad kui eſimene. 

Minu elukutfet teada ſaades, on ta wäga ön⸗ 
nelik ja lubab mulle ſuurepäraſt materjali anda — 
romaanideks. Tal on tagawaraks palju üllatawaid 
juhtumiſi ja need ei tule wäga kallid maksma. 

Palub mind tema poole ſisſeastuda, annab ad⸗ 
resſi ja tähendab heaſüdamliſelt, et ta oodata ei 
armasta. 3 

Ma luban. 

Ja miks ei peaks ma lubama — ma jaan hü⸗ 
wa materjali ja pealegi on wäga Hea kui ini⸗ 
meſel Ra niiſuguſeid „ajakohaſeid“ ſöpru on. Igaks 
fünf. at t n 8, OR 

Ja ma täitſin oma lubamiſt. Ma Täkjin. 

See oli wäike maja linna ſerwas, kus ta elas. 

Ma uurijin maja igaſt küljelt ja astuſin mii- 
maks trepile. Ma ei Jaa ſalata, et õudne wärin 
üle mu ihu jooklis. 

Majaſt kostis kiſa ja kära. Ma kuulſin ſel⸗ 
gesti hüüdeid: 

„Jäta järele, Mari, jäta järele!.. Sa wöid 
ju inimeſe niiwiiſi wigaſeks lüüa!..“ 

See oli „Siniſe Arkadi“ hääl. 

Enne weel kui ma käe ſain ukjeraua külge 
panna, läks uks lahti ja wälja kargas ,,Sinine 
Arkadi“ ſärgiwäel ja palja peaga. 

Talle järele endas punane ſawikruus. 

Ma tõitfin mütſi. 

„Tere!“ 

„Teine kord, teine kord! ..“ Ta lõi käega ja 
jookfis körwalolewa maja hoowi. 

Ma astuſin trepilt alla ja hakkaſin pikkamiſi 
tagaſi linnapoole lonkima. 


— — 
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Talendi tragöödia. 


Inimeſi on wäga mitmeſuguſeid. 

Niiſama hingi. waateid, maitſeid, tujuſi ja 
tahtmiſi. 

Telka ſimmuleeris idiooti. 

Ferdinand Telka — pikk ſirge noormees, mi- 
nisteeriuntikooli hariduſega ja nõnda edafi. 

Tema iſeloom nõudis masſi applodismente, ſeſt 
jee oli ſääraſelt konſtrueeritud. Ja ta rahuldas 
ſeda — ſimmuleerides idiooti. 

Ta pidi, ta tahtis olla masſi tähelpanu koon⸗ 
duspunkt, ſeſt niiſugune oli ta loomus. 

Ta oli aastate kestes kaks nowelli kirjutanud, 
wihkude wiiſi luuletuſi ſiniſilmalisteſt mererööw- 
liteſt, luupainajateſt ja Friiſi töugu lehmadeſt. Ta 
oli eſinenud estraadil. 

Ent ikka oli ta maitsnud fiaskot ja alawäär⸗ 
tusliſi mune. 

Ja nüüd ſimmuleeris ta idiooti. 

Ja tal oli edu ja loorberiſi. 

Kogu linn, jardipikkuſeſt poiſikeſeſt körbenud 
raugani tundis teda. 

Vähe ſelleſt! Ka linna ümbruskonnas tunti 
teda. Ferdinand Telkat — pikka, ſirget noortmeeſt, 
ministeeriumikooli harfduſega ja nõnda edaſi. 

Ta oli „tunnustet“ idioot, terawmeelne ja 
lõbus. Ta Tolluste üle naerdi ja neid jutustati tut 
tawatele ja ligemistele wara hommikul ja Bilja 
õhtul, ölleklaaſi ja ſupitirina taga istudes 

Need jünnitafid lõbu ja andſid ſöögiiſu. 
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Kui Telka tänawale ilmus, jaatis teda arwu⸗ 
kas poijikeste rühm ja uudishimulikud ja nalja- 
aplad näod ilmuſid ustele ja akendele. 

Seſt igaüks tahtis nalja. 

Sa Telka mõistis nalja fünnitada. 

Ta eeskawas olid alati uued ja üllatawad 
trikid. Ta oli terawmõtteline idioot. 

Kui päike lõõmawalt põles ja õhk oli kuum 
kui nägentata metall, ilmus Telka tänawale kafu- 
kas, labakinnastes, läki⸗läki üle körwade ja wil⸗ 
did jalas. 

Iſe pekſis ta end Raje wihaga ja küſis igalt 
möödaminejalt — Ras meri weel märg on, ta ta- 
hab ujuma minna, ſeſt ta on kahepuudane mere- 
Baige, küttekomitee eſimees ja jtrakadoola de por⸗ 
doola akustraku jammidoora tjhummlai tſhumm! 

Õhtul ronis ta gaalilaterna posti otfa, tömmas 
tikku ja waatas kiikriga, Ras tuli laternas põleb. 

Caupäewal palkas ta paarkümmend ſanti ja 
Rahtlaſt iſikut, ſeadis ritta ja kõndis mööda turgu, 
ſöjawäeliſelt komandades ja weidraid manööwrid 
tehes. 

Wahel wedas ta paelaotjas ſeapörſaſt linna 
mööda taga, istus kuhugile kõnnitee äärde maha 
ja pakkus möödakäijatele pörſaſt müüa, ſeſt fiis ei 
ole neil waja kunagi peeglit muretſeda. Wahel 
jookſis ta hingeldades mööda tänawaid, ühes jalas 
naela kaſt, teijes konſerwi purk, Ruiwatas tindi⸗ 
presſiga ninaaluit ja palus teatada, kus ta iſeene⸗ 
ſega kokku mõib ſaada, ſeſt ta tahta enefele kaks 
toopi küpſetud paragrahwa osta ja oma pooleaas: 
tajele piibule rõugeid panna. 

Mõnikord astus ta politfeiniku juurde ja ſo⸗ 
ſistas fellele körwasſe: „Kas te, herra Rockefeller, 
mõikjite mulle ütelda, kuſt kookuspähklid altkäe- 
makſu eeſt ſaab ja paar toopi lizenze — ma 
tahan oma uppunud ja haiget wennapoega ꝛchu⸗ 
kohtusſe ſisſe wedada?“ 


30 


Mõnikord wöttis ta hernehirmutiſe ſelga, wiis 
poſtkontorisſe ja palus ſellele üks mõijtlik abort 


teha ja rejultaat telefoni teel naiskingſeppade wa⸗ 


hel õigtajelt ära jaotada. 

Talwel kandis ta wäikeſt pölewat raudanju 
ſeljas ja tegi igaühele ettepaneku — wäikſe makju 
eeſt ahju peale istuda, felt fee olla palju ſoojem 
Roht Rui mõnes ametiaſutuſes. 

Tihtilugu olid. ta naljad haawawad, kuid talle 
anti andeks, ſeſt kõik pidaſid end ſeſt waeſeſt idioo⸗ 
diſt igas ſuhtes Kõrgemaks. Ja ta üle naerdi 
ainult. 

Kuid temait peeti ka teatud mõttes lugu. Ta 
andis publikumile ainet hirwitamiſeks. Ja kes m'i- 


dagi annab, ſeda ihatakſe ja armastatakſe. Telka 


oli publikumi pailaps. 

Aga ſeal Jündis ootamatalt järjk ja ränk 
pööre, mis ſai ſaatuslikuks Telkale. 

Maalt tuli linna keegi Ciiſu ja ſellel oli loll 
poeg „Mumm“.“ 

See oli loodud idoot. 

Telka loorberid lõid närtſima. Ta kuulſuſe 
hele täht roostetas ja kukkus kraawi. 

„Mumm“ oli kihwtine konkurent ja ſuutis 
wäheſe ajaga publikumi oma poole kiskuda. 

Telka oli meeleheitel. 

Ta arwas kramplikult uuſi trikke wälja, kuid 
tagajärjed ei rahuldanud. 

„Mummi“ tooresaine meeldis publikumile roh- 
Rem Rui tema geniaalne raffineeritud idiotiſm. 

Ainult oma poiste kitſas ringis oli Telka 
weel geenius [ai majs aga oli talle ſelja keeranud. 

Ta kunitniku egoiſm oli ſurmani haawatud. 
Kuid ta ei tahtnud, -ei wen wöidetu olla. Ta 


pidi pääſetee leidma. t 


Sa ta armas ſelle leidwat. 
Ta läheb närwiarsti juurde, laſeb eneſe läbi 
katfuda ja toob diagnooſi, et ta ſugugi loll ei ole, 
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waid täiesti normaalne inimene, nagu kõik tei- 
fed. Siis ſaawad inimeſed aru, et ta ſuur ja 
wõrratu talent neid pettuſes hoidnud. Et ta peen 
hingeelutundja, näitleja ja kunſtnik on. Pſükoloo⸗ 
ailine ſtiliſaator ja nõnda edaſi. Geenius, 

Ja ſiis wöidab ta alles töſiſe lugupidamije. 

Ja ta läks arsti juurde. 

Arſt katſus ta läbi ja konstateeris: 8 

„Waikne hullumeelſus!“ 

Telka oli häwitatud. Ta wiimane lootus oli 
tükkideks kistud. 

See oli liig. 

Seda ei Juutnud ta enam üle elada. 

Ta ostis ſöidupileti Tallinna ja läks, jala 
Wigalasſe. 

See oli ta wiimane nali. 

Talent oli ſurnud — publikumile, kunstile ja 
iſeeneſele. 
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